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FORSLAG TIL EUROPA-PARLAMENTETS LOVGIVNINGSMÆSSIGE 
BESLUTNING

om udkast til Rådets afgørelse om indgåelse af protokollen om fastsættelse af de 
fiskerimuligheder og den finansielle modydelse, der er omhandlet i 
fiskeripartnerskabsaftalen mellem Det Europæiske Fællesskab og Republikken Guinea-
Bissau
(11667/2012 – C8-0278/2014 – 2012/0134(NLE))

(Godkendelse)

Europa-Parlamentet,

– der henviser til udkast til Rådets afgørelse (11667/2012),

– der henviser til udkast til protokol om fastsættelse af de fiskerimuligheder og den 
finansielle modydelse, der er omhandlet i fiskeripartnerskabsaftalen mellem Det 
Europæiske Fællesskab og Republikken Guinea-Bissau (11671/2012),

– der henviser til den anmodning om godkendelse, som Rådet har forelagt, jf. artikel 43, 
artikel 218, stk. 6, andet afsnit, litra a), og artikel 218, stk. 7, i traktaten om Den 
Europæiske Unions funktionsmåde (C8-0278/2014),

– der henviser til sin ikkelovgivningsmæssige beslutning af ...1 om udkastet til Rådets 
afgørelse,

– der henviser til forretningsordenens artikel 99, stk. 1, første og tredje afsnit, artikel 99, 
stk. 2, og artikel 108, stk. 7,

– der henviser til henstilling fra Fiskeriudvalget og til udtalelser fra Udviklingsudvalget 
og Budgetudvalget (A8-0233/2015),

1. godkender indgåelsen af Protokollen;

2. pålægger sin formand at sende Parlamentets holdning til Rådet og Kommissionen samt 
til medlemsstaternes regeringer og parlamenter og Republikken Guinea-Bissaus 
regering og parlament.

1 Vedtagne tekster fra denne dato, P8_TA(0000)0000.
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KORT BEGRUNDELSE

Den første fiskeriaftale, der blev indgået mellem EØF og Guinea-Bissau, stammer fra 1980. 
Siden da har medlemsstaterne i EØF/EU haft adgang til fiskerimuligheder i Guinea-Bissaus 
farvande. Forskellige på hinanden følgende protokoller til gennemførelse af aftalen har været i 
kraft fra 1980 og indtil den 15. juni 2012.

Den 10. februar 2012 blev der indgået aftale mellem parterne om en ny 
gennemførelsesprotokol, der blev vedtaget af Kommissionen den 5. juni 2012. Denne nye 
protokol skulle gælde for en periode på tre år, fra den 16. juni 2012 til den 15. juni 2015. 
Imidlertid blev de nødvendige procedurer til undertegnelse af den nye protokol suspenderet af 
EU på grund af statskuppet i Republikken Guinea-Bissau den 12. april 2012. De EU-
medlemsstaters fiskerflåder, der skulle fiske i Guinea-Bissaus eksklusive økonomiske zone i 
kraft af denne aftale, fik instrukser om at ophøre med fiskeriet i den pågældende zone, fordi 
man ikke mente at kunne garantere deres sikkerhed. I maj 2014 blev der afholdt valg i 
Guinea-Bissau, og den 24. november 2014 blev der endelig undertegnet en ny protokol til 
gennemførelse af fiskeriaftalen mellem EU og Guinea-Bissau med en varighed på tre år.

Den finansielle modydelse er fastsat til 9,2 mio. euro om året, hvoraf 6,2 mio. euro er 
modydelse for adgangen til Guinea-Bissaus eksklusive økonomiske zone og 3 mio. euro 
dækker støtte til udvikling af fiskerisektoren i Guinea-Bissau

Fiskerimulighederne for EU-fiskerflåden er: 3 700 BRT om året til frysetrawlere (rejefiskeri) 
og 3 500 BRT om året til frysetrawlere (fisk og blæksprutter), 28 notfartøjer med fryseanlæg 
til tunfiskeri og langlinefartøjer samt 12 stangfartøjer til tunfiskeri.

Eftersom forhandlingerne med Mauretanien er suspenderet, får fiskeriaftalen mellem EU og 
Guinea-Bissau voksende betydning og kan endog betragtes som en af de vigtigste 
fiskeriaftaler, der i øjeblikket er i kraft. Det er en af de få blandt EU's fiskeriaftaler, der giver 
adgang til blandet fiskeri.

Guinea-Bissau ligger på Afrikas vestkyst, mellem Senegal og Guinea-Conakry, og har et 
samlet areal på 36 125 km2. Guinea-Bissaus befolkning skønnes til henved 1,4 millioner, 
hvoraf ca. en fjerdedel bor i hovedstaden Bissau og resten i landdistrikterne. Guinea-Bissau 
betragtes som et af de mindst udviklede lande, og en væsentlig del af befolkningen lever 
under fattigdomsgrænsen (det skønnes, at to tredjedele af husholdningerne lever under 
fattigdomsgrænsen). Guinea-Bissaus BNP per capita er et af de laveste i verden. I 2008 
stammede henved en tredjedel af de offentlige indtægter fra såkaldte internationale donorer, 
og EU tegnede sig for ca. en tredjedel af denne bistand. Økonomien er stærkt afhængig af 
landbruget og navnlig af en enkelt afgrøde, nemlig cashewnødder. Diversificering af 
produktionen er en af de udfordringer, som landet står overfor.

I denne forbindelse udgør bortfaldet af unilaterale toldpræferencer og indførelsen af de 
såkaldte økonomiske partnerskabsaftaler en kraftig begrænsning, der medfører betydelige 
risici og tab for landet. Guinea-Bissaus store kontinentalsokkel, hvor floderne løber ud, og 
sæsonbetinget opstrømning af havvand ("upwelling") bidrager til landets store rigdom af 
fiskebestande, herunder kystnære og oceaniske arter. De vigtigste arter med kommerciel 
værdi omfatter demersale arter, små pelagiske arter, vandrende store pelagiske arter, krebsdyr 
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(rejer, herunder dybhavsrejer) og blæksprutter (loligo og ottearmet blæksprutte).

Fiskeri fra mindre fartøjer, herunder subsistensfiskeri, sikrer nogle tusinde fiskere (antallet 
varierer alt efter de forskellige skøn), hvoraf nogle stammer fra nabolandene, og deres 
familier et eksistensgrundlag. Tre fjerdedele af de ca. 1.500 fartøjer, der blev optalt i 2009, 
var en kanotype (lavet af træstammer). Handlen med fiskeriprodukter med EU er blevet 
forhindret på grund af manglende mulighed for at opfylde EU's hygiejnekrav. En forbedring 
af Guinea-Bissaus kapacitet på dette område, der bestod i oprettelse af et laboratorium til 
sundhedskontrol (i juli 2014), kan muligvis bidrage til at ændre denne situation. Fiskeriaftalen 
med EU tegner sig for en betydelig del af de samlede overførsler fra EU til Guinea-Bissau (i 
2010 svarede det til en fjerdedel af de samlede overførsler).

Ordføreren anbefaler, at Parlamentet godkender indgåelsen af den foreliggende protokol, i 
betragtning af at den har stor betydning både for Guinea-Bissau og for den del af EU's 
fiskerflåde, der skal fiske i landets farvande.

Ordføreren mener imidlertid, at det er nødvendigt at foretage en nøjere vurdering og afvejning 
af denne aftale, af historien bag den og af de fremtidige aspekter ved den. I betragtning af 
Europa-Parlamentets rolle og kompetence på dette område finder ordføreren det 
hensigtsmæssigt og nødvendigt at vedtage en ikke-lovgivningsmæssig beslutning om denne 
aftale, hvoraf det fremgår, hvilke overvejelser og henstillinger Kommissionen forventes at 
tage hensyn til i løbet af denne protokols gyldighedsperiode og under eventuelle fremtidige 
forhandlinger herom.

Ordføreren ønsker at fremhæve visse aspekter, som der bør lægges særlig vægt på.

Selv om den første fiskeriaftale mellem EU og Republikken Guinea-Bissau blev undertegnet 
for 35 år siden, er de resultater, der indtil dato er blevet opnået med hensyn til 
sektorsamarbejdet, beklageligt små. Dette er en realitet, som hurtigst muligt bør ændres. 
Aftalen bør fremme en effektiv bæredygtig udvikling af Guinea-Bissaus fiskerisektor samt af 
den dermed forbundne industri og virksomhed, således at den merværdi, som udnyttelsen af 
Guinea-Bissaus naturressourcer skaber, forbliver i landet.

Det er nødvendigt med en bedre koordination mellem den sektorstøtte, der ydes inden for 
fiskeriaftalens rammer, og de instrumenter, der findes i forbindelse med 
udviklingssamarbejdet, navnlig Den Europæiske Udviklingsfond (EUF), enten via den 
respektive nationale programmering eller via den regionale programmering for Vestafrika.

Ordføreren mener, at Kommissionen bør træffe de nødvendige foranstaltninger - herunder en 
mulig revision og forhøjelse af den komponent i aftalen, der vedrører sektorstøtte, samt 
tilvejebringelse af andre og bedre betingelser for at forhøje absorptionsraten for denne støtte - 
for effektivt at vende den tendens, der har været i de seneste årtier. Der bør gøres en 
vedholdende indsats for at sikre, at de (få) positive udviklinger, der har vist sig i de senere år, 
kan styrkes og føre til mærkbare resultater.

I lighed med hvad der gælder for andre lande i regionen, er det nødvendigt med en forøgelse 
af mængden og pålideligheden af fangstoplysninger og generelt med en forbedring af 
fiskebestandenes bevaringsstatus samt med støtte til Guinea-Bissau til at udvikle sin egen 
kapacitet til at erhverve disse oplysninger.
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Endelig vil ordføreren understrege, at Parlamentet i en enhver fase bør informeres omgående 
og fuldstændigt om procedurerne i forbindelse med protokollen eller fornyelsen af den. Det 
foreslås, at der hvert år forelægges Parlamentet og Rådet en rapport om resultaterne af det i 
artikel 3 i protokollen nævnte flerårige sektorprogram samt om opfyldelsen af kravet om 
fangstopgørelser.
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25.6.2015

UDTALELSE FRA UDVIKLINGSUDVALGET

til Fiskeriudvalget

om udkast til Rådets afgørelse om indgåelse af protokollen om fastsættelse af de 
fiskerimuligheder og den finansielle modydelse, der er omhandlet i fiskeripartnerskabsaftalen 
mellem Det Europæiske Fællesskab og Republikken Guinea-Bissau
(11667/2012 – C8-0278/2014 – 2012/0134(NLE))

Ordfører for udtalelse: Nirj Deva

KORT BEGRUNDELSE

Guinea-Bissau er et af de fattigste, mindst udviklede lande i verden, og det er stærkt 
forgældet. Det har også et af verdens laveste niveauer for BNP pr. indbygger.

Landets økonomi er stærkt afhængig af landbrug, navnlig produktion af cashewnødder. 
Derudover er Guinea-Bissau meget rigt på fiskeressourcer, og fødevareafhængigheden af 
fiskeriet er stor på grund af manglen på alternative kilder til animalsk protein.

Den politiske situation i landet er fortsat ustabil. Militærkuppet den 12. april 2012 blev 
fordømt af det internationale samfund, der nægtede at anerkende de institutioner, der blev 
etableret af militærkuppets ledere, og krævede en genoprettelse af den forfatningsmæssige 
orden.

Den positive udvikling siden maj 2014, hvor der blev afholdt præsidentvalg, fik EU til at 
genoptage sit samarbejde med Guinea-Bissau, herunder genoptagelse af forhandlingerne om 
protokollen til fiskeripartnerskabsaftalen.

Den nuværende protokol omfatter en periode på tre år fra datoen for protokollens 
undertegnelse. Det er en flerartsaftale, eftersom den ikke blot omfatter tun, men også rejer og 
blæksprutter. Den finansielle modydelse beløber sig til 9 200 000 EUR om året, herunder 
3 000 000 EUR om året til støtte for Guinea-Bissaus sektorpolitik for fiskeri.

I protokollen fastsættes der fiskerimuligheder for EU-fartøjer i Guinea-Bissaus eksklusive 
økonomiske zone inden for grænserne af det disponible overskud. Fiskeripartnerskabsaftalen 
er af stor betydning for Guinea-Bissau ud fra et finansielt synspunkt, men også med hensyn til 
at genopbygge landets fiskerisektor og udvikle dets lokale (herunder dets ikkeindustrielle) 
fiskeindustri. Den er et vigtigt redskab til at øge værdien af fiskeriprocessen og i sidste ende 
eksportere fiskevarer til EU.
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Desuden kan den bidrage til at reducere Guinea-Bissaus afhængighed af produktionen af 
cashewnødder og international bistand og styrke landets økonomi, hvis svaghed sammen med 
landets politiske, økonomiske og finansielle ustabilitet har givet narkokartellerne mere og 
mere magt – en udvikling, som i høj grad virker destabiliserende for landet.

******

Udviklingsudvalget opfordrer Fiskeriudvalget, som er korresponderende udvalg, til at 
henstille, at udkastet til Rådets afgørelse om indgåelse af protokollen om fastsættelse af de 
fiskerimuligheder og den finansielle modydelse, der er omhandlet i fiskeripartnerskabsaftalen 
mellem Det Europæiske Fællesskab og Republikken Guinea-Bissau, godkendes.
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stedfortrædere

Paul Rübig



PE557.215v03-00 12/15 RR\1069476DA.doc

DA

24.6.2015

UDTALELSE FRA BUDGETUDVALGET

til Fiskeriudvalget

om udkast til Rådets afgørelse om indgåelse af protokollen om fastsættelse af de 
fiskerimuligheder og den finansielle modydelse, der er omhandlet i fiskeripartnerskabsaftalen 
mellem Det Europæiske Fællesskab og Republikken Guinea-Bissau
(11667/2012 – C8-0278/2014 – 2012/0134(NLE))

Ordfører for udtalelse: Indrek Tarand

KORT BEGRUNDELSE

På grundlag af det mandat, Europa-Kommissionen har fået af Rådet, har Europa-
Kommissionen ført forhandlinger med Republikken Guinea-Bissau med henblik på at forny 
protokollen til fiskeripartnerskabsaftalen mellem Det Europæiske Fællesskab og Republikken 
Guinea-Bissau.

Disse forhandlinger mundede ud i, at der blev paraferet en ny protokol den 10. februar 2012. 
Protokollen blev undertegnet i henhold til en afgørelse og er blevet midlertidigt anvendt siden 
datoen for undertegnelsen.

Protokollen og bilaget hertil finder anvendelse i en periode på tre år fra datoen for dens 
midlertidige anvendelse.

De interesserede parter er blevet hørt i løbet af forhandlingerne inden for rammerne af Det 
Rådgivende Regionale Råd for Fjernfiskeri, som repræsenterer fiskerisektoren og NGO'er på 
miljø- og udviklingsområdet. Medlemsstaternes eksperter er også blevet hørt inden for 
rammerne af tekniske møder. Det er på baggrund af disse høringer konkluderet, at det er af 
interesse at opretholde en fiskeriprotokol med Guinea-Bissau.

Udkastet til Rådets afgørelse har til formål at indgå protokollen mellem EU og Guinea-Bissau 
om fastsættelse af de fiskerimuligheder og den finansielle modydelse, der er omhandlet i 
fiskeripartnerskabsaftalen mellem de to parter.

Aftaleprotokollens vigtigste mål er:

• at skabe fiskerimuligheder for EU-fartøjerne i Guinea-Bissaus farvande inden for 
grænserne af det disponible overskud

• at styrke samarbejdet mellem Den EU og Guinea-Bissau med henblik på at skabe en 
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partnerskabsramme for udvikling af en politik for bæredygtigt fiskeri og ansvarlig udnyttelse 
af fiskeressourcerne i Guinea-Bissaus fiskerizone i begge parters interesse.

VIRKNINGER FOR BUDGETTET: Protokollens samlede finansielle modydelse er på 
27 972 000 EUR fra 2012 til 2015 (medregnet administrative udgifter).

Protokollens samlede finansielle modydelse på 9 200 000 EUR for hele perioden er baseret 
på:

• højst 40 tilladelser for tunfiskerfartøjer og 7 200 BRT for trawlere, med en finansiel 
modydelse på 6 200 000 EUR

• en støtte på 3 000 000 EUR til udviklingen af sektorpolitikken for fiskeri i Republikken 
Guinea-Bissau. Med en sådan støtte kan den nationale fiskeripolitiks mål nås.

Gennemførelsen af denne protokol kan suspenderes på en af parternes initiativ efter samråd i 
Den Blandede Komité, hvis en eller flere af følgende betingelser er opfyldt: a) der er indtrådt 
usædvanlige hændelser, bortset fra naturfænomener, der gør det umuligt at fiske i Guinea-
Bissaus eksklusive økonomiske zone b) de politiske retningslinjer, som ligger til grund for 
indgåelsen af denne protokol, er blevet ændret på væsentlige punkter c) en af parterne 
konstaterer, at menneskerettighederne og de demokratiske principper er blevet overtrådt på 
væsentlige og grundlæggende punkter etc. I tilfælde af suspension fortsætter parterne med at 
holde samråd for at finde en mindelig løsning på deres tvist. I dette tilfælde skal der træffes 
specifikke finansielle foranstaltninger.

******

Budgetudvalget opfordrer Fiskeriudvalget, som er korresponderende udvalg, til at foreslå 
Parlamentet at godkende udkastet til Rådets afgørelse om indgåelse af protokollen om 
fastsættelse af de fiskerimuligheder og den finansielle modydelse, der er omhandlet i 
fiskeripartnerskabsaftalen mellem Det Europæiske Fællesskab og Republikken Guinea-
Bissau.

Budgetudvalget foreslår Fiskeriudvalget at vedtage en ledsagende ikke-lovgivningsmæssig 
beslutning, der bør omfatte følgende punkter:

• opfordrer Kommissionen til årligt at rapportere til Parlamentet og Rådet om resultaterne af 
det flerårige sektorprogram, som beskrives i artikel 3 i protokollen, såvel som om 
medlemsstaternes opfyldelse af indberetningskravene;

• opfordrer Kommissionen til, inden protokollen udløber, eller inden der indledes 
forhandlinger om en eventuel erstatning heraf, at forelægge Parlamentet og Rådet en 
efterfølgende evaluering af protokollen, herunder en cost-benefit-analyse og en redegørelse 
for, hvordan de midler, der er afsat til Guinea-Bissau, anvendes og overvåges.
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